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Розплітання коси

У суботу  вранці, перед тим, як йти  до вінчання, у домі молодого збираються бояри й музики, а в молодої – дружки й дівчата, щоб розплести їй косу. 
Дівчат, які прийшли попрощатися зі своєю подружкою, зустрічають батько з матір'ю. Ненька каже:
- Спасибі вам, дівчата, за честь, що прийшли моїй дитині косу розплітати.
Дівчата у відповідь співають:
А де ж тая дівка,
Що бажала вінка?
Підіть її уведіте,
На стілець посадіте,
Русу косу розплетіте.
Молоду вводять до хати. Вона стає перед батьками, вклоняється:
- Спасибі вам, тату й мамо, за хліб-сіль, за те, що мене ростили й добра навчили, а тепер благословіть косу розплести.
Батьки відповідають:
- Благословляємо тебе, доню, щастям – здоров'ям, доброю долею!
Тим часом дівчата співають:
А  в перший раз та в добрий час
Благословіть, отець-мати, / 2 р.
Своєму дитяті косу розплести.
Проспівавши тричі, дружки звертаються до матері:
Ой дай, мати, стільця,
Золотого гребінця,
Нового кожуха,
Щоб сіла молодуха.
Мати ставить стілець, покриває його кожухом і кладе подушку. Старша дружка усаджує молоду й найменший брат виконує ритуал розплітання коси. При цьому співають :
· А брат сестрицю розплітав,
Де ж він уплітку подівав,
Носив до міста, не продав,
Меншій сестричці на знак дав.
На тобі, сестрице, сестрин знак,
Щоб ти дождала собі так.

· Полинули голубоньки,
Вже не прилинуть,
Ой розплели русу косу,
Вже не заплетуть.
Полинули голубоньки
На ріки,
Розплели русу косу 
Гей вже навіки.

Мати  бере гребінець, починає розчісувати косу під  супровід пісні. Потім  чешуть косу  дружки, співаючи:

· На дворі терен тешуть, / 2 р.
А  в хаті косу чешуть, 
А вже терен обтесали,
А вже косу розчесали.
На дворі просо молотять, /2 р.
А в хаті косу золотять,
А вже просо змолотили,
А вже косу взолотили.

· Розплітала мене дядина, / 2 р.
Сичала, як та гадина.
Як сестриця прип'ялася,
То й косонька розплелася.

·  Ой просо, просо, молото,
 Ой косо, косо, золото.
 Не рік я тебе чесала, 
 Що суботоньки змивала,
 Що неділеньки вбирала,
 В зелений віночок квітчала.

· Ой дай, мати, до коси масла, / 2 р.
       Що я тобі корови пасла
 Із різкою під берізкою/ 2 р.
 Та й на ранній росі,/ 2 р.
 Й на зеленому просі.
	Нарешті коса  розчесана, усі співають:
Руса коса до пояса/ 2 р.
Розчесана до волоса.
Руса коса плечі вкрила, / 2 р.
Дрібна сльоза личко вмила.
Старша дружка:
-А тепер, мамо, просимо Вас одягти дочці вінок, - і подає молодій хліб з вінком.
Мати бере з рук дочки вінок, примовляє:
- Благословляю щастям-здоров'ям, доброю доленькою. Щасливо гуляй, дочко, у весільному віночку.
Підходить, цілує доньку і одягає на неї вінок. Молода цілує хліб і материні руки. Затим з піснями вбирають молоду, співають:
Над морем, над водою/ 2р.
Сіяла щастя й долю.
Сіяла й говорила:/ 2 р.
- Доле ж моя й нещаслива,
Пливи, доле, за водою,
Я зараз за тобою.
Припливем до бережка,
Сядемо й оддишимо, / 2 р.
Листочки напишемо,/ 2р.
До батенька одішлемо.
Нехай батенько знає,
За кого заміж дає.
А як буде п'яниченька,
Та й проп’є кониченька.
Будем вікном утікати, 
В сусідів ночувати.
Будуть тобі вікном двері
До пізньої вечері.
Сусіди добрі люди,
Жаль тобі, батенько, буде.

	Коли молоду вбрали, співають:
Чи вогонь горить, чи то полум’я палає,
Чи на (ім'я дівчини) вінок - барвінок сяє?
Не вогонь горить і не полум’я палає –
То на  (ім'я дівчини) вінок - барвінок сяє.
Тут  же прикріплюють квіти  й  дружкам.
Розплітання коси й вбирання молодої завершено. Вона встає з подушки; у цей час біля стільця юрмляться дівчата, бо кожна хоче першою сісти на її місце. Згідно зі звичаєм, хто найпершою сяде, невдовзі вийде заміж. Встаючи зі стільця, молода тягне ногою за собою доріжку, щоб за нею йшли дружки заміж.
До оселі  молодої прибуває молодий,  у супроводі бояр, музик, світилок він хоче зайти до хати, але в дверях дружки влаштовують перейму, сховавши перед цим молоду.
Молодий вклоняється:
- Дозвольте нам, козакам – молодятам, завітати до вашої хати1
Дівчата жартують:
-А що вам у нас робити?
Молодий:
- Вашу  молоду до шлюбу запросити!
Дружки:
- Не знаємо, в нас вже є молодий (показують переодягнену пару), співають:
· Де ви, бояри, барились,
Чи на мості провалились,
Чи пішки тріпали,
Чи коней не мали?

· Ми вас довго ждали, / 2 р.
Кращого собі взяли,
Запрягайте свої коні,
Та їдьте додому.
Бояри, світилки, молодий:
- Ні, це не наша молода!
- Не знаємо, в нас іншої немає.
	Цим часом кілька бояр шукають молоду, знайшовши її, підводять до молодого:
· Ось наша молода!
Молода вклоняється. Молодий цілує  її і передає коровай.  Молода несе його до столу й каже:
- Прошу заходити й сідати!
Молодий з боярами заходять, але не сідають.
Старша дружка до них звертається:
- Та сідайте ж, бо в нас свати іще дівчата на виданні є – нехай і в них свати сідають.
Усі сідають, і дружба (боярин)  своєї:
- У нашого молодого свати вже відсиділися. Ми приїхали за молодою, щоб  одвести її до шлюбу. Нас уже й коні воронії ждуть.
Дівчата в один голос  скрикують:
- Е ні, задарма не віддамо! Анумо, братику, сторгуйся за сестрицю.
Молодший брат, котрий  сидить за столом, каже:
- А я вам  задарма сестри не віддам!
Дівчата співають:
Братику, намісничку ,
Сядь собі на кріслечку,
Учися торгувати,
Як сестру продавати.
Не дай сестру за гріш, за два,
Но за штири золотії,
Бо сестра, як калина,
Увесь посад закрасила.
Молодий підходить до брата:
- А все-таки, може, віддаси сестру? Я вже з нею домовився.
Брат:
- Ні, не віддам.
Молодий:
- Чому не віддаси?
Брат суворо відповідає:
- А тому, що я пас за неї корів, коли вона ходила на гульки, підмітав двір, щоб хлопці частіше заходили до хати,змащував двері, щоб вони не рипіли, як пізно верталася з танців, рвав у лузі руту-м'яту, щоб мила  в пахучому зіллі волосся, крав у матері масло, щоб довгою росла коса, і стеріг сестру, щоб не вкрали хлопці з чужого села. Потратився я багато, а тому задарма не віддам сестру.
Молодий питає:
- Що ж ти за неї хочеш?
Брат :
- Сто рублів золотих! 
Молодий:
- Це багато, стільки не дам.
Брат:
- То я й сестри не віддам. Беріг же я її для тебе. Отож хоч-не-хоч, а  плати тепер сто п’ятдесят.
Молодий кладе на стіл символічний дріб’язок, брат лічить, а дівчата співають:
· Не стій, зятю, за плечима
З чорними очима,
Встроми руку в кишеню,
Набери грошей жменю,
Посип на тарілку
За хорошу нашу дівку.

· Ой казали: зять багатий,
Обіцявся золотого дати.
А з того золотого нема нічого.

	Ведуть торг. 
	Нарешті назбирує молодий дріб’язку й подає братові:
- Обібрав ти мене геть. Самий вітер в кишенях лишився.
Перелічивши викуп, брат на мить замислюється, а тоді накриває гроші долонею й каже:
- Ну гаразд, було не було  продаю тобі рідну сестру, але за умови, що будеш берегти її, як і я беріг, будеш її відпускати  до нашої хати.
Молодий киває на знак  згоди, а дружки співають:
Ой бусурмане, братичок, бусурмане,
Ой продав сестроньку задаром,
А русую косоньку за п’ятак,
А білеє личенько віддав так. 
Молода накладає сватам рушники, свахам – хустки, світилкам – квіточки, а дружки  обв’язують і  причеплюють. Молодому теж  причеплюють весільну квітку.
Йдуть до шлюбу: брат з короваєм попереду, далі – 2 бояри ведуть молоду, ще далі – 2 дружки  ведуть молодого, за ними – гості.
Дорогою співають:
Ой вороги, вороги, з дороги.
Не переходьте дороги.
Нехай перейде родина,
Щоб була щаслива година.


Записала  під час фольклорної практики в 1994 році  Носаченко Людмила Михайлівна з фрагментарним  збереженням особливостей місцевого діалекту  зі слів  мешканки  села Будичани  Чуднівського району  Житомирської області Мельник Ганни Пилипівни,1931 року народження.

